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Egész évre . . . 5 írt — kr.
Kél „ . . . 2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 írt 25 kr.
Tanítóknak egy évre. 3 írt — kr.

H irdetések
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BAJA S z e rk e s z tő sé g
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők ;
R o c li n h-u t c c a 42. i z á  m

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
v e g y e s  ta r ta lm ú  h e tila p

E g y e s  s % á ni á r  a 8 kr . Köziratok nem adatnak vissza.

A biztosítás, mint a haladás 
eszköze.

A •biztosítási úgy nek az általános 
haladással való szoros összefüggését bi
zonyítani teljesen felesleges. A két foga
lom közötti rokonságot legeklatánsabbul 
bizonyítja már az is, hogy a biztosítás 
eszméjének valósításához, a czivilizáczió 
fejlet! foka kívántatik. A biztosítás egye- 

'iiís ciélia á tőkék megőrzése, az erők 
egyesítése és az egyéni előrelátás, taka
rékosság meghonosítása. ’áJind olyan tu 
lajdonságok, melyek egyszersmind a fej 
lett mivoltség tulajdonságai is.

Nem is eme rég elismert igazságok 
bebizonyítása ez úttal a czóluuk, hanem 
annak kimutatása, hogy a biztosítási tlgy 
a maga főszerepén ki\ül mint. hatalmas 
előmozdítója a haladásnak, az emberi 
tevékenységre úgy szellemi, mint anyagi 
tekintetben ösztönzőleg hat. Ki akarjuk 
mutatni, hogy a társadalom általános és 
folytonos haladáséban a biztosítási ügynek 
is jelentékeny része van.

E  czélunk elérésére a biztosítási 
ügy egyes ágaival Kölön-külen fogunk 
foglalkozni.

Mint legrégibb eredetű és hatásában 
legnagyobbszerü, álljon elől a tüz-biz’o- 
sitási ág. Ennek közreműködése a czi
vilizáczió érdekében a legkimagaslóbb.

A tűzkár ellen biztosító a saját 
érdekéből folyó ösztönnél fogva, részesévé 
válik a hazai viszonyokat szerencsésen 
fejlesztő erőknek, melyek a vidéken 
szokásos s/.almafedeleket eltüntetik, helyi- 
bük a csinos és czélszerü építkezési 
anyagot honosítják meg, melyek omlékony 
sártalak helyett a tégla vagy terméskő 
szilárd falát rakják le, melyek kuny-

E h d e k 1 e h.
(Emlékül B .................... K ...................k. a.-nak.)

A jó  isten tótja telkem,
Csak is jót kér lóle n é k e d . 

i Fényt, örömet, boldogságot 
8 el nem mpló üdvöaaéget.

Iliüz oly jó vagy, árta tlan  vagy,
T iszta lelked fénynyel tele,
Szép rcméuyid rózsáját a 
Sora kese még nem tö rte  le.

M ért ismernéd meg a búnak 
L elket tépó gyötrelmeit,
Melynek sebét nem gyógyítja 
He vigasz, se balzsam, se hit.

Nem érdemelsz k in t, bánatot,
Hanem áldást, ki tiszta vagy :
Mosolyod a sírig gyötört 
Lelkében is vigaszt, fényt hagy

Légy is áldott I Féuy, öröm közt 
Múljék élted inindörökkön,
Boldogságod teljes legyen 
S UdvözQlj még lenn a  földön. 

(Jász-I.adány 1884. aug. 8.)

Lakói Gyula.

N ő i  d i p l o m a  eia.
— Kedves Béla barátom öu beteg 1
— De nem . . .
— Semmi nem I hiszen látom sóhajt, 

arezszine halováoy, ezek pedig nem épen a 
legnagyobb boldogsáp; jelei. Uögtöu mondja 
meg uii baja ; hiszen emlékezhetik reá, hogy 
midőn két évvel ezelőtt mint idegen jött kö
rünkbe s olyan elhagyottnak, magára maradt- 
uak érezte, magát, én magam mondtam ön 
nek : ha sokoldalú leendőibe beleun, hu 
szükségét érzi annak, hogy valaki előtt nyíl 
tan, őszintén tárja fel szivét, én bennem

hók helyett csinos városi házakat idéz
nek elő.

Hogy ezen haladás a biztosító azon 
óbaja következtében, hogy a gyakori 
tűzveszélyek megszűnjenek, és a biztosí
tott azon érdekéből, hogy szilárdan és 
tüzfiientcsen épített épületeiért kevesebb 
dijat fizessen következik, a dolgon nem 
változtat. Az eredmény el van érve és 
megállapítható, hogy a biztosicási ügy a 

-haladás eszközévé vált.
l)e van inás irányú hatása is a 

biztosi tó ágnak az indnstrialis élet fej
lesztésére. Az a körülmény, hogy tűzkár 
esőién a biziositott dijolengedésben ré
szesül, ha leégett telepeit czélszerüeu 
állítja helyre, a biztositottat arra ősz 
tönzi, hogy épületeit, műhelyét tökélete
sen rendezze be. Ez szintén emeltyűje az 
általános haladásnak.

Ezek a haladás anyagi oldalai. De 
van erkölcsi oldala is. Az a tudat, hogy 
valamely vagyou biztositva vau, a bo- 
szuból gyújtogató bűnös kezét teljesen 
megköti. Miért hamvassza el ellenségének 
házát vagy egyéb vagyonát, mikor az 
elégés esetén kárpótlást kap ? A bizto
sítási ügy a gyújtogatás statisztikáját 
egészet) átalakította. K i tagadja itt a 
biztosi tó társulatok éidemét ?

És a biztosság, a mely a tulajdo
nosnak álmait nyugodiá teszi, az a tudat, 
hogy vagyonában a pusztító elem, a 
kárörvendő ellen kárt nem tehet, nem 
arany at érő kincs ? Ezen lelki nyugalom 
birtokában akadálytalanul munkálhat, te- 
vénységét bénítani nem euged*. Az er
kölcsi rend ezen biztonságból sziutéo 
kiveszi a maga használ ; az emberi mun
ka ennek védelme alatt szabadon fejlőd
hetik, mert tudja, hogy munkásságának

mindig igaz barátnőjére talál ; nos én azt 
hiszem házunk otthonává lett és önnek nem 
volt solia oka megbánni, hogy a részemről 
oly nagylelkűen felajánlott barátságot el is 
fogadta. — De viszontszolgálatul követelhe
tem, hogy ön is igazi barátom legyen, már 
pedig a barátság alapfeltétele az őszinteség. 
Nos tehát, gyorsan mi b.aj t . . .

A ki ezt, még pedig azzal a kiváncsi 
nőket jellemző erólylye! mondta, egy fiatal 
ügyvéd inég kedvesebb fiatal neje Vörös 
Klarisse volt, ki ami Béla barátunkat — 
különben is a té saság kedvenezét — dédel- 
gctésévcl kényeztette ; és a kinek mondta, az 
egy, talán két évvel előbb a nagyvárosi élet
ből X-re átplántált csinos joggyakornok 
volt.

Béla nagyot sóhajtott és feleié :
— Igaz asszonyom érzem, tudom, hogy 

kegyed leghívebb, legigazabb barátnőm, s 
mert ön utondá, hogy a barátság alapfeltétele 
az őszinteség, megváltok kegyednek mindent: 
szeretek ; — szeretek úgy, miként még senki 
sem szeretett az ég alatt, lelkim egész 
hevével.

— Barátom, ezt minden szerelmes 
mondja, feleié az asszonyka, de ez különben 
is csak fél felelet, a másik kérdés: kit ?

— A város legszebb, de legbüszkébb 
leányát, Káy Kornéliát; és ez a szerelem 
engem u sírba visz, mert neki —- sajna I — 
uincs szive; már százszor megfogadtam, 
hogy elmondok neki mindent, és akármit 
teleljen is feltárom előtte szivemet, hogy a 
borzasztó kételyeknek egyszer véget vessek. 
I)e hiába minden. Ha csak kezdek a szere
lemről beszélni, félbeszakít, hu szemébe né
zek elfordul ; és én ezt ki nem állom tovább. 
Csak legalább azt tudnám gyülöl-e ?

S a szerelmes szegény patvarista, egy 
végtelen sóhajjal könnyebbítvén lelkén, bá
natosan tekintett kiváncsi barátnőjére.

gyümölcse nincs kitéve az esélyeknek. 
A szoczialis fejlődés egyenes követkéz 
menye a biztosítás hatásának.

Nem kevésbé hat az élet biztosítási 
ág, csakhogy egészen más irányban.

Hogy valamely életbiztosítási inté
zettel összeköttetésbe léphessünk, kell, 
hogy jó egészségben legyünk. Tagadha
tatlan, hogy e feltétel az általános egész- 
ségügyi viszonyokra befolyással van. Hogy 
ama képességet megnyerje vagy el ue 
játsza, ösztönözve van kiki egészségét 
lentartani. De kényszerítőig is hat az 
életbiztosítás az egészségügyre. A társu 
lattal kötött szerződés sok olyan dolgot 
eltilt, mely alkalmas volna valakinek 
egészségi állapotát aláásni, halálát siet
tetni. Kötelezve van mérsékletet tartani 
és szervezet szétdulását előidézni alkal
mas balesetektől magát visszatartani; 
őrizkedni kell a kicsapongástól, az ön- 
gyilkosságtól.

És a bűntény *:k ellen uem óvja a 
kötvény a biztositottat ? H a egy har
madik őt méreg vagy bár mely más erő
szakos halál által elveszteni akarja, a 
biztositó társulat ott vau és figyel, őr
ködik felette s esetleg a tettest kifürkészi, 
ké/rekeriti. Az emberi életnek ilyetén ol
talom alatt léte tisztáu az életbiztosítási 
intézménynek köszönhető. Megakadályozza 
az élet megtámadását bizonyos tekintet
ben úgy, mint a vagyon tönkremenetelét 
a tűzbiztosítás.

Legfőbb hatása azonban akkor nyil
vánul, midőn tőke alapítása által a biz
tosított. jövőbeli aggályait eloszlatja, lel
két abban a megbecsülhette!) nyugalomba 
varázsolja, melyben tevékenysége minden 
bilincstől menten szabadou munkálhat.

A  biztosítottnak nincs kedve rna-

— A betegség tüneteit és okát tehát 
tudnám valahára, — már most csak a gyógy
szerről kell gondoskodnom, feleié az asszony
ka. Öu e szerint szereti Kornéliát ?

Sóhajoktól kisért „igen" volt a felelet.
— Látják önök mindaketteu borzasztó 

alamuszink, a kikről nem is merne valaki 
ilyesmit feltételezni; hogy Kornélia szereti 
vagy gyülöli-e Önt, nem tudom, mert hiszen 
ö is ép oly titkolódzó s tartózkodó mint ön, 
de hogy megjutalmazzam őszinte vallomását, 
holnapig kitudom a valót.

— De miképcu V
— Azt bízza csak rám !

Vörös Klarisse kevéssel volt idősebb 
miut fiatal barátnője, s bár jóval előbb emel
kedett az asszonyok sorába, a kis városi élet 
különös viszonyainál lógva alig lazult meg 
közöttük a leánykori barátság köteléke; a 
mikor csak lehetett, el-ellátogattak egymás
hoz s alig volt egyiknek olyan — női körök
ben úgynevezett — titka, melyet a másikkal 
nem közölt voluu.

Az előbb elmondott párbeszéd utáni 
napon is Klarisse kertjében együtt ültek, az 
árnyas gesztenyefák alatti pádon; a falevelek 
kozott átszürödő uupsugarak mintha arany 
fénynyel hintették volna be a szép Kornélia 
szőke baját, és az élénk beszéd közben finom 
pír boritá arczát.

— Tudod e galambom a legnagyobb új
ságot? kezdé Klarisse.

— Csak hamar az istenért, mert még 
kiváncsi leszek, feleié Kornélia

Képzeld csak, Mariska unokahugom 
menyasszony ; s tudod-e kivel Nagy Bélával, 
azzal a csinos joggyakorlókkal, a ki neked is 
mindig tetszett: már régen szerették egy
mást, de egyik sem mert beszélni, azonban 
tegnap megvallottak egymásnak, Mariska 
boldogságtól sugárzó arczczal mondotta el

gát, és csaladját az esélyeknek kitenni. 
A biztosított jövő megnyugta tudatá
ban a veszélyes koczkázatoktól óvakodik. 
Eme határozott és komoly életmód, a 
szocziális rendűek felette nagy előnyére 
szolgál és egyik kimagasló sajátsága a 
biztosítási intézménynek.

A baleset biztosítás szinte jelenté 
kényen működik közre az általános fej
lődésre. Némely államokban a törvény
hozás e tóreui tehetetleuségének pótlá
sára, jótékony egyesületek alakultak, de 
állíthatjuk, hogy a leguagyobb feladat itt 
is a biztosító társulatokra vár.

Ha a társulatok egyszer oda jutnak, 
hogy a gyárosokat az óvrendszabályokra 
nézve számadásra vonhatják, a gyárosok 
kényszerülve lesznek a lehető legtökéle
tesebb újításokat behozni s azok alkal
mazása által a balesetek számát a lehető 
legcsekélyebbre redukálni. Nem csak a 
biztosítási szerződés által fognak erre 
ösztönö/tetoi, hanem azon személyes elő
nyök által is, melyeket nyerni fognak 
czélszeiüen alkalmazott biztonsági rend
szabályok jutalmául a biztosítási társu
latoktól.

Nem keresve az Ósztöu okait, az 
eredmény itt is az lesz : a szocziális ha
ladás.

Az elmondottak nyornáu azt hisz- 
szük, nem lehet kétségbe vonni, hogy 
az általános haladás terén, akár anyagi, 
akár erkölcsi szempontból bíráljuk is, a 
biztosítási intézménynek nagy szerepe 
vau. Nem csak arra szorítkozik, hogy 
éles elméjű mechanizmussal a tőkéket 
biztosítsa a múlandóság ellen, hanem azok 
tulajdonosait kényszeríti a takarításra.

És ezen szakadatlan tevékenysége 
közben abba a helyzetbn jut, hogy nem

nekem, hogy Béla szerelmet vallott neki és 
megkérte kezét . . .

Klarisse nem beszélhetett tovább, mert 
a csendes, szende Kornélia izgatottan felug
rott a pádról és Könnyező szemekkel mondó :

— Oh, az az utálatos, hütelen ember; 
reám mindig olyan epedö tekintetett vetett, 
mim ha halálosan szerelmes volna belém, és 
midőn a múltkor a táncestélyröl haza kisért, 
olyan hévteljesen csókolta meg kezemet . 
És Mariska is — egy . . . egy kígyó a ki 
nem is szereti, —• csak úgy mondja . . .  Ha 
én ezt tudtam volna, nem is gondoltam volna 
reá, nem is törődtem volna vele, most — 
. . . .  most meg . . . megszakad a szivem.

A zokogás elfojtotta hangját és könyez- 
ve borult a padra.

Klarisse hamiskás mosolylyaI tekintett 
fiatal barátnőjére. És aztán nevetve monda :

— Hála Istennek, csak hogy kirnond- 
tad ; rz a baráti szolgálat nem ia került annyi 
fáradtságba mint eleve hittem. De hát kons 
tatáljuk a tényeket: te fülig szerelmes vagy 
Bélába, úgy mint Ö beléd.

Kornélia feltekintett.
— Hét nem veszi el Mariskát ?
— Esze ágában sincs, téged szeret az, 

csakhogy nem merte megmondani; különbeu 
ott jön belép a kertajtón, hogy meghallja 
tőled, mennyire gyűlölöd. Aztáu vége legyen 
ám az alakoskodásnak, mond csak szépen 
„igen", a többi aztán úgyis magától jön.

Klarisse eltávozott és a boldog pár 
négyszemközött vallotta meg, hogy mennyire 
gyűlölik egymást.

M —cs

Regényirodalmunk és az 
olvasók.

Hogy mi indít bennünket e párhuzam 
lolállitására ? A felelet egyszerű. Most. kap
tuk a „Regényvilág" negyedik évfolyamának 
utolsó számával egyszersmind az ötödik év-



csak a tókét, hanoin az emberi é letet 
is oltalm ába veszi. S ó t azon magasztos 
hivatás is osztályrészéül ju t,  hogy az 
emberi szellemet egy szabad tevékeny
ségi körbe vezeti, eltávolítja a kalan 
doktól és a komoly m unkásság fonásához 
vezeti. E gy szóval az em bert a helyes 
fejlődés ú tjá ra  tereli.

Ezernyi példát lehetne felhozni eme 
állítások kézzel foghatóvá tételére, de 
nem tartjuk  szükségesnek felesleges szó- 
szaporitással nyújtani czikküoket A  gon
dolkozó olvasó az elmondottakból bő 
anyagot, ta lá l, alapot, teremteni gondo’atai 
tovább fűzésére s ba azt teszi, okvetlen 
találkozni fog ezernyi pé.dákkal, melyek 
megerősítik az elm ondottak igazságát.

M. P .

Budapesti levél.
A fővárosi levelezők többnyire mindig 

arról szok‘uk panaszkodni : nincs tárgy a 
miről Írjanak. Eu elütök ezektől a főváros, 
levelezőktől ; nekem annyi a tárgyain, hogy 
azt se tudom, melyiket vessem előbb papírra.

Az optraliázat most nyitották meg csak 
nem regen. Az orszigbázban u megnyitó 
tiónbeszéd szintéu csak most hangzott el. — 
Munkácsy Mihály remek 1. sménye még áll 
a műcsarnokban, s még mindig nagy az ér
deklődés iránta. — Az irodaloinvilágnak csak 
uern rég temettük el két hü munkádat. Pom
pái)’ Jáuost, a magyar irodalom régi gárdá 
jónak egyik tagját, a társaság, a közélet, a 
hivatal e kiváló alakját nem rég sirattuk el. 
Még előbb hullatniuk fájó köuyeket, a szép, 
tiatal Írónő : Kvassayné Kun Melanie kora 
sírjára. Aki „Csak egy rózsa volt“, hogy 
azokkal a szavakkal éljünk, melyet müvének 
homlokára irt czimüi.

Az irodalomról meg éppen lehetne irni 
annyit, hogy olvasóim belé is unnának.

Szász Károly és Vargha Gyula Schiller- 
forditások kiegészítésével foglalkoznak. — A 
színmüvek halomszámra érkeztek a színi 
pályázatokra. — A könyvkirakatok sűrűn dí
szelegnek ilyen felírásokkal : Éppen most 
jelent meg. Szépirodalmi, tudományos munkák 
egymásután hagyják el a sajtót. — De ezek
ről többet nem is jegyzek meg, a budapesti 
lapok ezekről kimerítő tudósításokat közöl- 
uek, s közöltek.

Két irodalmi újdonságról akarok csak 
megemlékezni bővebben. Ámbár ezek egyike 
sem igen mondható már újdonságnak, mert 
például a „Gondüzőu szépirodalmi hetilap 
a 3 ik számánál van, s eddigolé ugyancsak 
beszéltek róla a lapok eleget. Aztán hz a 
„íranczia nyelvtan1* is hetekkel előbb jelent 
meg, a miről akarok egy pár szót írni ez 
alkalommal.

A „GondüzÖu-rőI pedig főleg azért aka
rok megemlékezni, mert ez a lap az újonnan

keletkezett lapok között legtöbb figyelmet
érdemel. Sót még a régiek között is méltó 
helyet foglal el.

A „Goudüzö“-t Székely Aladár jónevü 
fővárosi könyvkiudó adja ki, s kétségkívül 
nem kis áldozatokra szánta el magát. Leg
alább arra mutatnak azok a jó írók nevei, 
melyekkel találkozunk e lapok hasábjain, s 
az a körülmény, hogy aránylag csekély elő
fizetési pénzért menuyi olvasni valót ad az 
előfizetőknek.

Az előttem íekvö szám kozol regényt
V. Szathmáry Károlytól „Székely tamad, 
székely bánja" czimmel; közöl még regényt 
Kazár Emiltől, Margittay Dezsőtől, költe
ményt Petrikás Mórtol, ezen kívül egyéb 
érdekes dolgok tarkítják a lap élénk tar
talmát.

Első pillanatra mindenki meggyőződ
hetik a (felől, hogy a lap komolyabb irányt 
tűzött ki maga elé ; a gyerekes, sok tekin
tetben a nevetésre ösztönző társalgásnak nem 
nyit. tért borítékán, némely lapok példájára. 
E helyett ad irodalmi hasznos dolgokat, úgy 
hogy ez a lap a jobb Ízlésű publikum támo
gatására, pártolására méltán számíthat. S 
hiszsziik, hogy e lap továbbra is megmarad 
az irod.i mi színvonalom Egy ilyeu lapra 
szüksége volt az olvasóközönségnek, egy lap
ra, mely o cső ; de amely mégis jól megvá
logatja közleményeit. Nem olvas itt az olvasó 
tehetségtelen versifikátoroktól, kezdő s több
nyire mindig annak maradó Íróktól üres, 
keveset érő, tartalmai lan dolgokat, a kiknek 
a szerkesztő kinyomatja a sületlenségeit azért, 
hogy azok a fűzfapoéták gyönyörűségüket 
tulá ják ebben, s elhallgassanak a honorári
ummal, mert kezdő még az iró.

Ez a lap közöl jó Íróktól, jó dolgoza
tokat. De én ezzel nem azt akarom mondani, 
hogy én ellensége vagyok minden kezdőnek. 
A világ sűrű kincséért sem. Szeretem éu a 
kezdő, fiatal Írókat is, de csak akkor, ha 
van tehetségük, bivatottságuk a tollforgatás- 
hoz, különben nem. Fájdalom, van sok a ki 
ezt ni in veszi figyelműbe. Sőt a végletekig is 
megy sok szerkesztő e téren. Az egyik szer 
kesztö közöl mindenkitől mindent, a másik 
is közöl; de csak, ha meglett veteránnak 
látja a nevét a czikk alatt. Ezt közli akkor 
is, ba a czikk nem ér egy firkantást sem, 
ba nem ér egy irgalmas kiáltást. Csak legyen 
alatta jó név, a többit nem bánja. Aztán 
kérkedik vele olvasóinak, hogy ilyen-meg 
amolyan kitűnő íróktól közöl dolgozatokat.

A „Gondüző" az effajta lapoktól elüt 
mindenben, közöl öreg és fiatal Írótól egy
aránt ; azzal az éles különbséggel, hogy neiu 
közöl tartalmatlan firkálásokat úgy veterá
noktól, mint fiatal Íróktól: de közöl jó mun
kákat, úgy az irodalom legvénebb, mint a 
legfiatalabb munkásától. Itt van a jelszó: 
csak azt, ami szép, és a mi jó 1

De a „Gondüzöről" legyen is elég ennyi. 
A lap valamelyik példánya beszéljen e helyett a 
betűk helyett.

A „Gondüző" szerkesztője Martontty 
Frigy' s, a kinek a „Franczia nyelvtanárról, 
melyről fenuebb megemlékeztem, kell még

szótanom valamit. De erről nem fogok sokat 
irni, mert ha a könyv teljes czimét köröm, 
azt hiszem, ez is elegendő arra uézve, hogy 
a munka felől némi felvilágosítást szerezzünk.

A nyelvtan czime ez :
„A legújabb rendszer szerint szerkesz

tett Franczia Nyelvtan, mely s/.eriut miudenki 
50 leczkében, tanító segítsége nélkül gyöke
resen elsajátíthatja a franczia nyelvet".

A nyelvtanhoz van „Kulcs" is, mely 
a szavak helyes kiejtésére tanít meg.

Azoknak tehát, a kik a franczia nyelvet 
tanulni akarják, e kitűnő szakismerettel Írott 
munkát minden másokkal szemben igen ajánl
hatom, anuyival inkább is, mert ez a tanítót 
pótolja.

De talán, azt. hiszem, nyájas olvasók, 
elég is lesz az irodalomról ennyi, még felem
lítem azt, hogy a nemzeti színház drámabi- 
ráló bizottsága újabban Csiky Gergelytől, 
Bérezik Árpádtól, Rákosi Jenőtől fogadott el 
eredeti sziuinüveket előadásra, s ezzel be is 
fejezem levelemet.

Eollómezei.

Szin eszet.
Balog Árpád, újonnan szervezett szín 

társulatával múlt s z o m b a t o n  kezdte 
meg előadásait. A törekvő, fiatal igazgatóra 
jó ómen volt a jövőre nézve a közönség szép 
számú megjelenése, raelylyel raiutegy buzdi 
tásra lön felhíva.

Ez alkalommal gróf Zichy Gézának 
„A szerelem harcza" cziraü színmüve került 
színre. — Maga a sziumü hü képet tár a 
nagyúri udvar és élet intriguairól, családi 
viszályairól, melyeket szerző társadalmi ál
lásánál fogva bőven megismerhetett: s ép 
ezért jellemzi a darabot a közvetlenség, ami 
legfő előnye.

A díszletek igen pompásan öltük ki
állítva, csak egyedül Fleury Jeanne színésznő 
szobája volt inkább egy mostani alföldi pa 
raszt szoba, mint egy 1730. évbeli közönséges 
íranczia szoba: 1730 bán a franczia házak
nál nem volt latható paprika és zöld dohány 
füzér a mestergerenda mellé akasztva.

A legtöbb szereplő derekasan felelt meg 
szerepének. — R ú z s a i  Etel, mint Fleury 
Jeanne művészetének tetőpontján tündökölt. 
Oly kedves- n, oly hévvel játszott, hogy az a 
többször felharsanó tapsvihar csak parányi 
elismerés volt kifejtett sikeréhez. Mint a 
könuyüvéiü színésznő, mint Armand neje és 
mint a magát megadó apácza nálánál jobb 
alakitót aligha tatái. M o n«i r i  (Róbert,) az 
udvari intrukusok oly hü alakját mutatta be, 
a mit nem mindig láthutní. Játéka, mozdu
latai mind az ügyes és begyakorlott színészt 
árulták el. Tőle sok jó és élvteljes estét vár
hatunk, mert van neki szép tehetsége, melyet 
hisszük, nem fog parlagon heverni hagyni. 
B a l o g  Árpád (Armand) mint mindig, úgy 
most is, nemes hévvel győzte le szerepének 
nehézségeit. A gazdag Armand és a napi 
kenyerét kereső Armand benne mesterét ta
lálta meg. S z i g e t  h y (Du Brevault) jó

folyamnak elsó szám át, melynek gazdag 
tartalma meglep már csak azért is, hogy 
pályafutása ötödik évének elején sukkal jobb 
erőben vaD, mint valaha volt. Végig nézzük 
az első négy évfolyam tartalomjegyzékét és 
a vaskos kötetekben oly bő tárháza nyílik a 
jobbnál jobb eredeti és fordított müveknek, 
hogy el sem tudjuk képzelni, mit csinált az 
a sok jeles toll addig, mig a Kegéuyvilág 
hasábjain működési tere nem nyilt.

A múzsa hallgatott, mert szavát nem 
akarták érteni. Kinek lett volna kedve irni, 
a midőn nem volt, ki müvét kiadja ? Ki vál
lalkozott volna egy eredeti magyar regény 
kiadására, midőn nem volt, aki azt meg
vegye. Nem mintha oly szegények lettek 
volna olvasóink, hogy könyvre épen uern 
jutott nekik, . . . hanem másutt a baj.

Minden jobb háznál tarka gyűjtemé
nyét találjuk annak, mit a kül- és belföld 
csecsebecsékben termel, — csak könyvek 
limesének. Az asztalon hever ugyan néhány 
di3zkótés némi tartalommal is, képgyűjtemény 
imitt-amott egyik másik újdonság, mely sem 
jó, sem rossz, hauem hát divatos — és ezzel 
a ház szellemi kincsei ki vannak m<-ritvo.

De nem! A ház úrnőjének hálószobá
jában, a szekrényen néhány jelesebb mft fek
szik, de oly állapotban hogy csak a legna- 
gyubb türelemnek köszönheti, a midőn a 
hölgy előkelő szobájában, a legtisztább és 
legfinomabb holmi között, selyem és bársony 
között heverhet. Rossz könyvek, piszkos ol
vasmány, a mit ily finom hölgynél fel sem 
tételeztünk volna. Nem a tartalomról van itt 
szó, mert valószínűleg Jókai, Mikszáth, Tolnai, 
Ben czkyné, egy-más jelesebb írónknak müve
_ piszkos csak kívülről. A kölcsünkönyv-
tárak példunyai. Persze sok mindenféle tár
saságban megfordultak már. De bár olcsó és 
ugyanaz a hölgy, ki kezlyüért évenkint két- 
háromszáz forintot költ, fukar mint euy 
uzsorás, midőn könyvekről van szó. Nem,

mintha nem volna a legbuzgóbb olvasó; de, 
úgy vélekedik, mire való a kölcsönkönyvtár, 
ha magunk is megveszszük a könyveket ? 
És mirevaló a könyv, ha egyszer átolvastuk ? 
Kidobott pénz! — Ez utóbbi nyilatkozat 
még azt a gyanút is ébreszti bennünk, hogy 
az olvasónő szívesebben foglalkozik oly könyv
vel, mely egyszerű átolvasás után teljesen 
elveszti értékét. így persze érthetővé válik 
a könyv tábláján látható mindenféle zsir, 
viaszk, dohánypecsét . . .  és csak épen höl
gyünk demonkratikus érzelmeinek örvendünk, 
ki a szakácsnékkal és más hasonló foglalko
zású egyénekkel egy és ugyanazon tálból 
veszi szellemi táplálékát.

A kölcsönzött könyv ritkán van oly 
külső mezben, mint a milyennek azt kíván
nánk, hacsak nem egészen uj. Minél érdeke
sebb valamely könyv belső tartalma, annál 
tisztátalanabb külseje és igen gyakran ép 
azon a lapon, meiyeu valami paradicsomi 
jelenet játszódik le, oly nyom pompázik, 
melynek titokzatos eredete épenséggel nem 
egyezik a költő acsthetikai intentióival.

Es nem utolsó ellenvetés a kölcsönkönyv- 
lárak ellen az sem, hogy a ragályos beteg
ségek terjedésének ezek nagyban előmozditói. 
Megfontolásra méltó e szempont, mindég és 
mindeuült, de különösen a jelen időben, mi
dőn egy borzasztó járvány járja be a világot 
A járványos beteg kezéből kikerült könyv 
nem egyszer volt már a következő olvasóra 
nézve betegség vagy halói oka.

A kritikusok, kik vagy erkölcsi felhá
borodásból ítélik el, átkozzák meg a köny
veket, vagy titokban élvezze , elolvassák 
azokat, hogy aztán tépjék szét, bebizonyi- 
tandók ez által, hogy éles tollal rendelkez
nek — a kölcsönkőnyvtárak javára dolgoz
nak. A rossz könyveket nem veszik, a jókat 
min olvassák. De ez állapotokat kevésbé 
lehet a kritikusok, mint a közönség rovására 
irni. A bol nagy a zaj, odacsödülnek a ki

váncsiak, ha száz esetből tudják is, hogy 
megint csak nagy hü hó semmiért.

A kölcsönkönyvtár nagyon érdekes hely, 
megérdemli, hogy visszatérjünk oda. Az iró 
itt igen hálás tapasztalatokra tehet szert. 
Itt nyilvánítja a közönség, hogy tulajdonké
pen mit kíván. Szereti az izgató, pikáns, 
könnyed olvasmányt, az üreB szellemet és 
csiklaudoztató phrusisokat . . . szereti a 
francziát. Megtanulhatja itt az iró, hogy a 
közönség sem épülni, sem okulni, hanem 
csak mulatni akar. De meglepi öt a takaré
kosságnak itt nyilvánuló különös neme is. 
A legvagyonosabb hölgy is kép s a legérde
kesebb regény folytatásával addig várni, 
inig a következő kötet rendelkezésére állhat 
és a könyvet nem veBzi meg a világért sem.

És ha a salonhölgy egyszer az íróval 
találkozik, nem tud neki nagyobb bókot 
mondani, mint hogy leereszkedőleg közli 
vele, hogy legújabb könyvét most hozatta el 
— a külcsönkónyvtárból. Csak a tudós, az 
egyszerű polgár, az iparos veszi meg a 
könyveket, melyekbe aztán testestül, lelkeB- 
tül elmélyed.

Pedig ha elökelőbbjeink, kik mindenütt 
ott ragyognak, hol szépet és nemest támo
gatni kell, rászánnák magokat arra, hogy 
mint az angolok és francziák teszik, ők is 
megszerezzék nemzeti irodalmunk kiváló és 
legjobb müv»it — mily gyorsan megváltoz
nék a helyzet! A teremtó szellemeknek, a 
nép legmagasztosabb eszméi magyarázóinak 
nem kellene anyagi gondok felett siránkozni. 
A könyvek olcsóbb áron kelminek és a kevés
bé vagyonos is könnyen megszerezhetné. És 
a mi födolog, a Halmiban nemcsak selyembu- 
tor, de könyvszekrény is állana! A társal
gásnak mily gazdag anyag, a szellemi 
szórakozásnak mily kifogyhatatlan eszközét 
nyújtaná az ily válogatott könyvgyűjtemény | 
—- Es mily disz a szépen kötött könyv a 
szép furagúsu könyvszekrényben;

apaszinésznek mutatta bo magát. Ellenben
a darabnak, mondhatni főszerepe, Champsigny 
grófnő, S z i ge t h y n é kezében semmivé 
lett. Már megjelenéséből volt következtethető, 
hogy teljes sikerre számítanunk uern lehet; 
később, midőn a szerelem kitöréseit egész 
veszekedésszerü lármával jelezte, már unal
mas kezdett lenni e szerep. A szerelem, a 
csa'ódás uern hozhat egy Champsigny ajkára 
oly kiabáló haugokat: tudtul adhatja ezt a 
fájdalom hangján, avagy tudathatja hő sze
relmét hévvel, és elmondhatja a csalódás ke
serveit tompa, fájó hangon, de nem fület 
siketitö kiáltozással, mert ez nem természe
tes ; uem pedig azért, mert még az őrjöngő 
szerelemnek is meg vau az a természete, hogy 
az idealisinus és seiitimcntalisinus határain 
belül marad, és furia módjára nem tör ki, 
hogy romboljon: összes cselekvése meg az 
indulatok kitöréseinél is a gyengédség, a 
lágyság még akkor is, ha szerelmi érzetei 
felett uralgni alig képes, mert hisz maga a 
szerelem is nemes érzelem, ez pedig a dur
vaságig kitörő nem lehet s mert a gróiüö 
ellenfelével nem bánik úgy el, mint egy kö
zönséges nő, ki nem tud uralgni magan, ha
nem szenvedélyei vad paripáit neki eresztve 
dönt, bont és rombol. Az a jelenet, midőn 
öugyilkos lesz, a tragikus helyett comicus
v.ilt, mert a szerelmében csalódott nő nem 
fogja a tört 37 inásod perczig döfni magába, 
hanem az elhatározás gyorsasága szerint 
pillanatnyi idő alatt Ezt kívánja atermésze 
tesség, amit Szigethynének követni a saját 
érdekében ajánlunk figyelmébe.

Végül azt jegyezzük meg, hogy mert a 
színpad uz élet cselekményeit tárja elő, kell, 
hogy mindenben consequens legyen a szí
nész, mar pedig az csak lehetetlen, hogy a 
gazdag Du Brevault herczeg oly reczept 
nagyságú papirosra irta !na végrendeletét, 
mint minőt Champsigny \imáiul előtt össze- 
tépeit. Igaz, csekély dolog az egész, de mé
gis szembeötlő és disson.ms.

V a s á r ii a p „Falu rossza" adatott. A 
zubogó zápor uijat adta a kozonséguek, hogy 
ezeu mindig vonzó darabot meguezze. Mind
össze pár lönyi hallgatóság volt az egész.

K e d d e n  „Rang és mód." Szigethy 
hatásos és vonzó jelenetekben gazdag, élet
ből merített színmüve került előadásra kó 
zép számú közönség előtt, de sikerült előadás
ban. A szereplők egyöntetű játékát különösen 
az első felvonásokban S z i g e t h y  né  
(Ciarisse) túlzó érzelgöségei és uffectaturai 
zavarták meg. Megfogbatlau, Szigethiué jó 
színész, de hangjával uem tud bánni, a mi 
pedig elrontja a hatást. Az utolsó felvonás
ban azonban már jobbun helyén volt. R u- 
z s a i E t e l  (Irina) volt ismét azt est 
hőse megenni vató kedvességével. Mellette 
M o n o r i Bannai Gábor szerepében tűnt ki, 
és ismét igazolta szép tehetségét, a mi neki 
még fényes jövőt igér. Itt-ott ugyan kiBsé 
túl érzelgős volt, a mi nem volt természetes 
folyomáuya szerepének azért, mert társadalmi 
állasa, miveltsége sokkal magasabb volt,, 
mintsem oly gyermeteg sírásra fakadhatott 
volna; ez ugyan a hatást nem rontotta, de

Az angol nem sok időt fordít az olva
sásra, de megveszi a könyveket már csak 
azért is, hogy hazájának kiváló szellemei 
közelében legyenek és hogy a pompás disz- 
kötcsek lakszobáját clcukitsék. A franczia 
megveszi a könyveket önmaga gyönyörűsé
gére és tenuei díszítésére. Miért ne tehetnénk 
mi is ép úgy, holott nincs más óhajuuk, 
minthogy nemzeti irodalmunk emelkedjék, 
virágozzék 1

önkénytelenül Írja ezeket toliam, midőn 
ismételten nézem az előttem fekvő „Regény- 
világ" uj folyamának első füzetét.

F lap tűzte ki programmjára, éven
ként csekély előfizetési összegért ugyananuyi 
jó, szép, nemes és mulattató olvasmáuyt 
nyújtani előfizetőinek, miut a meunyi pénzbe 
ugyanennyi kötet kölcsönzési dija a kölcsön- 
könyvtárakban kerül.

Hiszen annyi szépet és jót mondottak 
már e lapról, auuyira megdicsérte & sajtó és 
a nagy közönség, miszerint valóban azt kel
lene hinni, hogy nem hiányzik egyetlen mü
veit ember asztaláról sem.

Pedig a ki a lelkes haugon tartott 
előfizetési felhívás sorai között olvasni akar 
és tud, észreveheti, hogy az a bizalom, melyen 
a jövő épül, a múltban nem vált be a leg
biztosabb alapúak. — Es ha okát keressük, 
ki tudna rámutatni V Seukisem 1 A Kegéuy
világ nemcsak jó lap, de a hason irányú 
folyóiratok között a legjobb. A Uegényvilág 
túr túlinál nemcsak jó regények képezik, de a 
külföldi és hazai irodalomnak egyaránt legjele
sebb termékei. A Regény világ tárczái nemcsak 
mulattutók, de finom ízlésre vallók, kitűnőek 
is, úgy hogy értékük megmarad az átolvasáa 
utáu akárhány újabb alkalomra és igy egye
sülvén benne minden kellék, megérdemli a 
legszélesebb, leghazutiasabb pártolást.



mégis kirívó volt. S z i g e t h y (Bannai 
B a l o g  A l a j o s n é  (Erzsébet) 

úgy B a l o g  Á r p á  <1 (Sáudor) a leg
kényesebb kritika és müizlés kivánalmainak 
megl'olelőleg oldották meg nehéz szerepeiket; 
külöuöseu Szigcthy, ki minden ujabbi fellép 
tévői nagyobb tehetséget árul el.

C s ü t ö r t ö k ö n ,  nugyobbára bérlő 
közönség előtt „Tiszteletes ur keservei,0 ez. 
jeleneteiben több helyütt frivol, sőt itt ott 
triviális, de még néha a tnviálüás határain 
túl a drasticusig terjedő, de ,i ulattató víg
játék adatott.

Az összhang tekintetében e társulattól 
még ily előadást nem láttunk. A szereplők 
kerekdod, összevágó játéka a darab humorát 
teljes diadalra juttatta. Azonban az ily sikam
lós vígjátéknál sulisom szabad rögtöuözni, 
mert könnyen megtörténik, hogy a burkolt 
frivoliiás meztelen drasticunimá lesz, mint 
ezt — sajna — ma tapasztaltuk. B a l o g  
Árpád, (Sudaras Ágoston) R ú z s a i  Etet 
(Eliz) igen pompásan és át -omloltau ját
szottak j S z i g e t h y (Robot Mátyás) ez 
este valóságos csudát mivelt; mintha ó maga 
önmagának irta volna e szerepet, úgy felis
merte annak minden legkisebb pontját, 
M o no r i (Zordbereki) ma is szép tehetségé
ről tett tanúbizonyságot. Mo s s  z u t (Károly 
pinezér) többször láttuk már fellépni, de 
mozdulatai, bangborilo/ása, gestusai mindig 
csak egyek voltak, azé a Iloss/.u Antalé, kit 
netu a színpadon, hanem az utczán látunk 
sétálni vagy dlscurálni pedig Hosszúnak van 
Bzini tehetsége, amit az önzés sarokontóte
lével érvéuyre is bir juttatni. A merev ön
zés pedig de sok tehetséget te 't már sem 
mivé!

A q u i la .

Különfélék.
— JankoTieh Aurél főispán ur e 

hét folyamán, több heti távoliét után vissza
érkezett.

— Ellenőrzési szemlék. Baja váró 
sában és annak külterületén tartózkodó itt- 
helybeli és idegen csapatbeli honvéd legénység 
részére az ellenőrzési szemle folyó évi októ- 
borhó 21-én ; a cs. kit', közös hadseregbeliek 
részére pedig (ideértve a póttartalékosokat 
is) október 24. és 25-ik napjain, mindenkor 
reggeli 8 órakor a városházánál fog meg
tartatni.

* A bajai Ipartestü let létesítése czéljá- 
ból a szerveszkedő-bizottság az 1884-ik évi 
XVII. t. ez. 122. § balt kívánt képesítéshez 
kötött iparosok két harmadának aláírását 
kieszközölte és azt az illetékes I. loku ipar
hatósághoz kérvény mellett bemutatta, hol 
biztos tudomásunk szerint a létesítés keresz
tülviteléhez mogkivántató lépések mar meg
létettek s rövid idő alatt, a helybeli ipartestü
let megalakittatni fog. Miről az érdekeltek 
tudomás vétel végett ét tusit tetnek. Baján, 
1884. évi október 10-én a szervoszkedü bi
zottság megbízásából: Pintér Ferencz, bi- 
zotts. elnök.

- -  A* aradi vértanuk emlékére a 
helybeli 1848/4‘J iki bonvédegylet kezdemé
nyezése folytán e hó 0 ón d. e. ü órakor a 
belvárosi plébánia templomban gyász isteni 
tisztelet tartatott.

* Em berölések. Alig múlik el nap, hogy 
ily bűntett miatt feljelentés ne érkezuek be a 
bírósághoz. Legújabban e lefolyt héten Mikits 
András garai csősz lőtte agyon Tebert Tamás 
Karai lakost. Rigyiczán pedig szintén e héten 
Sornúsi Mihály juhász birkáit tilosban legel
tetvén, midőn a csősz által megzálogoltatolt, 
azt revolverrel arezba verte, majd ket-három 
lépésről meglőtte. A csősz kénytelen volt 
fegyverét használni, s a juhász mellén találva, 
halva rogyott a földre. Mindkét tettes a kir. 
jbiróságnál van letartóztatva, s ellenük a 
vizsgálat folyamatba tétetett.

Q) Méhmagzat elhajlás. Szekulits 
Mária tataházi illetőségű szolgáló terhes álla
potán segítendő, mások tanácsára oly folya
dékot ivott, mely a méhmagzat elhajtását 
előidézte, azonban méhlob fejlődött ki, s 
abban a leány elhalt.

— KI ne rolna kiváncsi, mikép 
dolgozik Jókai Mór, a legnagyobb magyar 
iró Y Korán reggel kel, mert korán este fek
szik le, nincs rá eset, hogy este kileucz órán 
túl ébren maradjon. Dolgozó szobájában van 
egy tágas, öreg szekrény, teliden tele az ö 
könyveivel, azoknak magyar, nemet, ungol, 
franczia kiadásával. Egy egész bibliotheka. 
Az iró asztalon előtte kinyitva fekszik egy 
picziny, de vaskos „notes-könyv0. Senki sem 
gondolná, hogy ez az egy kopott könyvecske 
szülte azt a többit valamennyin És hogy 
még ki tudja, hány nyal terhes l Megérdemli 
az „anyakönyv" nevet. Ebbeszokia t. i. fel
jegyezni Jókai apró hetükkel a/, d regénytár
gyait, a miket kombinál, vagy amiket kap 
és átidomit. Az egész mesének ott a vázán 
még az egyes fejezetek is stb. stb. Ilyeui 
rendkívül érdek-sen ir Mikszáth Kálmár- 
Jókai Mórról, a „Magyar Sálon" októbeas 
számában, mely ez alkalomból a Jókui csa
ládnak arczképét, Jókai dolgozó szobáját és 
Jókai sajátkezű Írását mutatja be a közön
ségnek. A „Magyar Sálon" ezen száma egé
szen Jókainak van szentelve és Mikszátnou 
kívül Hegedűs Sándor is rendkívül érdekes 
czikket közöl Jókairól, kihez ó közel rokont 
viszonyban áll. A „Magyar Halon" ok óberi 
számát az egész napi sajtó a legnagyobb di
cséretekkel halmozza el és átalán el vau 
Ismerve, hogy ennél díszesebb, ga/ Jagabo, tar

talmasabb és érdekesebb folyóirat még nem 
jelent meg n magyar irodalomban. Az iro
dalom és művészei legelső kitűnőségei dol
goznak a „Magyar Salonu-lm, mely rövid 
múltja daczára minden müveit magyar csa
ládnál otthonos. Ideje is, hogy a magyar 
irodalom és művészet egyszer teljes erővel 
lépjen föl a külföldről importált, folyóiratok 
és a nagy garrul hirdetett hazai selejtes ter
mékek ellen, melyek gombamódra ütik föl 
minduntalan fejüket. A „Magyar Szalon" 
októberi száma vagy 00 képet, kozol, melyek 
egytől-egyig eredetiek és gyönyörű szép ki- 
vitelük által a füzetet oly díszessé teszik, 
hogy a „Magyar Szalon" a külföld legelső 
folyóirataival is kiállítatja a versenyi. Jókai 
regénye, Kiss József, gr. Zichy Géza, Szász 
Károly költeményei, melyekei a/, októberi 
füzet közöl, a legjobb irodalmi termékok, mi
ket ezen évben produkáltak, gyönyörű elbe
szélést találunk továbbá B< nic/.ky-Bajza Len 
kétől, a kinek pompásan sikerült arcképe is 
közöltülik. Mikszáth pompás humorral irt 
kurczolatot közül az uj o.szággyülésről, mely 
egy csomó tréfás képpel van illusztrálva. 
Találunk e füzetben továbbá az olasz 'ej újabb 
festészeti iskola remekeiből pompás mutat
ványokat. és Pulszky Furcucztül nagy érdekű 
czikket Könnyebb szórakozást, nyújt az Egy
veleg, mely tele van kedves apróságokkal 
bumorist.ikus karczolutokkal , juinlomdjas 
talányokkal stb. stb. A „Magyar Szalon" 
előfizetési ára félévre 3 frt. fáj k r , negyed
évre l frt 75 kr., egy füzet ára 00 kr. Az 
első 5 füzet díszesen bekötve 3 Irt. 80 kr. 
Október elsejétől fogva a „M. Sz.“ füzetei 
havonként két részben l én es 15-én jelennek 
meg 30—30 kr javai A kiadóin vatai Bpest, 
Dohány-uttzu 12. sz. — E kitűnő folyóiratot 
ajánljuk t olvasóink figyelmébe.

— Az épilő iparosok téli tanfolyama. 
Az állami közép ipartanodában a télen szüne
telő épilő iparosok, kom ívesek, ácsok és kőfa
ragók számára rendezett tanfolyam f. év 
november hó 3-ik napján fog megnyíltain!. 
A tanfolyam négy téli lélévre terjed s éven
ként november hó elejétől uiárczius hó vé
géig tart. E tanfolyamon az illető építő 
iparosok rendszeres szakkiképeztefést s annak 
sikeres bevégzése után végbizonyítványt, nyer
nek. Tanulókul felvétetnek a 14-ik életévét 
betöltött azon kömives , ács- es kölaragóse- 
gédek, a kik folyékonyan olvasni, írni és 
számolni tudnak s legalább egy évig a gya
korlatban működtek. A felvételre jelentkezők 
erkölcsi bizonyítványt., továbbá főnökeiktől 
igazolványt tartoznak elöiuutatni arról, hogy 
mely idő óta működnek a gyakorlatban és 
melyik szakban dolgoznak. A beiratások az 
intézet helyiségében (Budapest, Bodzafa- 
utcza 28. sz.) október hó 15 ik napján kez
dődnek és e hó végéig tartatnak.

— A kolerabaezillus halálitéleto. 
Kocb német tudós volt az, ki a kolera tova
terjedését a kolerabacziHúsoknak tulajdoní
totta. A Koeli által fölfedezett kolcrabaczillust 
teljesen megfosztja jelentőségétől, s igy Kocb 
erre vonatkozó állításait is teljesen balomra 
dönti, valami Lewis angol tudós. Lewis ugyanis 
állítja és bebizonyítja, hogy azok a bacziHú
sok nemcsak a kolcrás emberek végbeleiben 
találhatók meg, de képződnek az egész rcu- 
desen egészséges ember szája üregében is, 
anélkül, hogy valami balkövetkezményt kel
lene maguk után vonniok. Csakhogy a ko- 
lerás hányása és váladéka kedvező talajt ké
pez a baczillusok módnélküli elszaporodására, 
a mi tehát okozata a kolerának és semmikép 
sem oka. Tehát ismét ott vagyunk, hogy 
nem tudjuk okát adui a kolera származá
sának.

£  Halál já ték  közben. Kassel melletti 
Wedlheidenben sajátságos körülmények között 
halt meg egy kis fiú. Katonáséit játszottak a 
mezőn, mihez persze vesszőkardra volt szűk 
ség. A többiek már fölvegyverezték magukat, 
egy 0 éves fiúcska azonban sokáig válogatott 
a cserjében. Végre kiszemelt egy alkalmas 
vesszőt. Kissé magasan volt, de sikerült ne
ki lehujlitani az ágakat s le akarta róla 
törni a kiszemelt vesszőt. I)e mielőtt ezt 
tehette volna, a ruganyos ág visszacsapódott 
eredeti helyzetébe, s a kis fiút nyakkendőjé
nél fogva magával rántotta. A szerencsétlen 
iiu még csak nem is kiálthatott, s mire tár
sai fölkeresték, már meg volt halva.

— „Korunk" társadalmi, szépirodalmi 
és ismeretterjesztő hetilap 40. száma válto
zatos tartalommal jelent meg Kador Sándor 
szerkesztése mellett. Előfizetési ár egész év
re ó frt. Kiadóhivatal Budapest, IV. szarka- 
utcza 5. szám.

— „Oondüzö" szépirodalmi hetilap
3-ik számát vettük. Felelős szerkesztő: Már- 
tonffy Frigyes. Előfizetési á ra : egész évre 
0 frt. - Egyes szám ára : 15 kr. Az előli 
zetési pénzek Székely Aladár könyvkiadó- 
hivatalába, Budapest, dob-uicza 14. szám 
küldendők.

t  A „M agyar Háziasszony**. Az e 
czim alatt Budapesten megjelenő háztartási, 
gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely 
a m a g y a r  g n z d  a s s z o n y o k  o r s z á 
g o s  e g y l e t é n e k  h i v a t a l o s  k ö z 
l ö n y  e, — előfizetési ára 1 évre (1 frt, fél 
évre 3 frt, negyed évre I frt 50 kr. Előfizet
hetni legczélszerübben postautalvány által a 
„Magyar Háziasszony" kiadóhivatalához Bu
dapesten, váczi kömt 20. — Mutatvány
számok ingyen küldetnek mindazoknak, kik 
a kiadóhivatalhoz ebekért — legczélszerübben 
levelező lappul Ionjainak.

A „Képes Családi Lapok" 2.
száma Mebner Vilmos kiadásában i.;en vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szám 
ára 15 kr.

- íli 'K jf l  hírek. A megyei Írnokok folya
modványt adtak bo az alispánhoz, melyben drágaság; 
pótlékot kérnek. — Z o  m I) o r b i  u Mihályi János 
megyei főügyész, ni. vasárnap népszerű elöadá t ta r
tott az új ipartőrvényröl, mely az iparosok élénk 
helyeslésével ta lá lkozott S z a b  a d k á n Milas- 
»in Iguáez városi bizottsági tag szeptember 28-án 
vezette oltárhoz Hzlanmy Jan k a  kisasszonyt — 
S z a b a d k á n  Mándoky Béla színtársulata tegnap 
kezdte meg előadásait. — Az ú j v i d é k i  nő-egylet 
által szept. 27-én rendezett hangverseny 210 frt I k r 
tiszta jövedelm et eredményezett. — Ilimmelslmeh 
Gyula a m últ napokban Zom borból Újvidékre át-vas- 
p a ripa /o tt s ez u ta t 0 óra 55 perez, a visszautazást 
pedig Újvidékről Zomborha 8 óra a latt tetto  meg. - -  
Az a p a t  i n i polgári ifjúság október 4-én Apuimban 
a sorház helyiségeiben szüreti mulatságot rendezett. 
A tiszta  jövedelem szegény iskolás gyermekek felru
házására fog fordittului. -  A d á  n a tanuló ifjúság 
két uj és díszes zászlójának ünnepélyes felszentelé
sét Szülik József, ó-becsei prépost-plébános végezte 
az iskolai év kezdetén. — Az I. r i g y i c z a i  se- 

^gélyszövetkezet folyó évi október hó 20-án, délutáu 
•t ó rako r a rigyiczai kaszinó helyiségében kozgj il
lést tart.

l ’ a lk te iig e k .
Egy tn d ó i kínainak, a ki egy hátrafelé hala

dó gőr.mozdonyt talá lt fel, a kínai császár, a nap 
sógora, a hold nagybátyja és valamennyi csillag 
unokatestvére egy érdemgombot és egy kék páva- 
t© Hat adott legmagasabb elismerése jeléül.

T  a u i t ó  n  ő : Ilka kisasszony, legyen szives 
egy szárnyas á lla to t megnevezni.

(Hosszú hallgatás után.)
— Nem tud V Hiszen csak ki kell tekinteni 

az ablakon m indjárt lá t egyet
I l k a  k i s a s s z o n y :  I gazán, a szárnysegéd. 

•

P i n e z é r :  Parancsol uraságod a 2 forintos 
vagy 1 forint 50 krajezáros társas ebédnél részt

V e n d é g :  Mi a  külömbseg a kettő  között V
P i n e z é r :  50 kr.

A t a n í t á s i  ó r a  a l a t t .  A ltiszt: „Mi vau 
a tábornoknak a nadrágjában ?“

Ú j o n  e z :  „A—a  a lába.“
A 11 i 8 z t : „Ostoba I széles, veres posztósza

lag van benne 1“

fi o r o m b a  u d v a r i a s s á g .  Kapitány (egy 
egy éves önkény-tus difit az altisztnek gyakorlatra 
átadva) : „Báujon vele illedelmesen — báró az 
e b  a  n y j  a  1“

A z  i g a z s á g .  A ltis z t: Mit értünk kép
m utatás a la tt ?

U j o n c z : Képmutatás az — hogy ha valaki 
azt m ondaná: — hogy ő feljebbvalóit szereti.

A z  m á r  i g y  v a u i  Egy fejedelem, orszá
gában te tt körútja alkalmával, az ő t üdvözlő falusi 
biró előtt, csodálkozását fejezte ki a felett, hogy 
abban a  községben annyi gyermeket lá t mezítláb 
futkározni.

— Oh bizony, felséges uram, — felelt reá a 
b iió , — inár ez igy van 1 itt nálunk u g y j ö n n e k  
a v i 1 á g r  a  I

Törvényszéki csarnok.
A bilCN -llllllást postát mait év 

október havában kirabolták, kocsisát meg
gyilkolták s vérében a Bács-Almás 
és Bikity községek közötti országúton 
hagyták.

A tettesek elmenekültek, de a gyanú 
mindjárt Bagi János és Fabik Lőrincz 
kétes erkölcsű és rovi lőélctü egyénekre 
esett, kik akkor szabadultak ki a fogság

ból és a rablás idején az országúton 
mentek. De a tárgyalás folyamán ellenük 
semmi fontosabb gyauuok és bizonyító 
köiülmény nem merült föl, miért is őket 
u végtárgyaláson löl mentették és szabad
lábra helyezték.

Később egy Frech József nevű 
egyént fogtak gyanúba, a ki hosszas vo
nakodás után azt vallotta, hogy egy 
Ízben február hóban a szőlőjében já r t s 
mikor fölért a határban levő domb tetejére, 
olt Bngit és Fabikot látta valamit elásni 
s midőn őtci meglátták, nagy összeg pénzt 
adtak neki, hogy hallgasson.

Frédinek vallomása mindvégig oly 
ingadozó volt, hogy a királyi ügyész 
a véglárgyalásou Bagi és Fahik felmen
tését, kérte és F rédiü l emberölés bűn
tettében kérte bűnösnek kimondani és ha
lálra ítélni.

A szabadkai törvényszék a két elsó 
vádlottat fölmentette, de Frédiét, raiutáu 
nincs elég bizonyítéka arra, hogy ö gyilkos 
volna, faját beismerése alapjáu csak 
orgazdaság bűntettében mondhatta ki 
bűnösnek és ennek folytáu 5 évi börtönre 
és a kár megtérítésére Ítélte.

A kir. láblu a két első vádlottra 
nézve helyben hagyta ez első bíróság 
Ítéletét, de Frédiét csak 4 évi börtönre 
Ítélte el s a kár megtérítése alól felmen
tette. A curia Frecbet ngyanazou indo
kolással, mint az első bíróság, 5 évi 
börtönre iiélte, de tek’utve a vádlott 
bünteb-n előéletét, a kártérítés alól
felmentette. „B — a.*

Heti naptár.
O k t ó b e r 3 l  n a p .

il3. Hétfő Kálmán vt. Holdvd ltozái |
14 Kedd Halliszt pk. vt. Ujhold

jl5 Szerda Terézia szt. lü. 1 óra 45
|lö  Csütörtök Gál apát p e r c z k o r  i
17 Péntek Hedvig özv.
18  Szombat i Lukács evang. tatian napfo-
19 Vasárnap j ■vándor gyatkozással

1

Vzleti tudósítás.
Baján, 1884 október 4.

Búza u j ................................... 7.—
Z a b  ..........................................................5 .3 5
Á r p a ..........................................5.50
R o z s .......................................... 6.25
Kukoricza u j ................................ 3.80
K ö le s .......................................... 5.80
Bab u j .......................................... 8.75
Az árak 100 kilogr. után.

A Z  E L S Ő  CS. K IR

DU N A GŐZ I I AJ ÓZÁS 1  T Á R S U L A T
“póttá- ét tzemélytzállitó hajóinak

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1884. feb. 20-tól további intézkedésig 

S z e mé l y s z á l l í t ó  ha j ó k  :
Baj a ró l H u d u p eM re  : naponta  délután :> órake 
B a já ró l Moliat-ara : naponta este fél 8 órakor.

I* ó s t a h a j ó k ;
B a já r ó l  B u d a p e s tr e  : naponta reggeli 8 ’/,  órakor 
B a já r ó l  O r a o v a r a : vasárnap, szerdán, és péti

teken reggeli ÖV, órakor.

Felelős szerkesztő:

C S K 11 B A F  E  U  E  N C.

V a ló d ia k  c s a k  5Bt

M li n p r  M l !
Bódog-tér,

l'o llcnnun  féle ház.

Kiadás I  f r t .  heti részle

M
Isi
1
is i
(fii

tok mellett, alapos okta. is in-;
gyen, 5 Óvl j ó t á l l á s .  Is!

ÍB
Mindennemű ócska varrógé-jjjj 

pék fizetés gyanánt átvállaltál-)gi 
uak. ÍÚ\

f i i
Minden más varrógépek ,jgj 

melyek itt másoktól Singerjjjj* 
név alatt árusiItatnak, után 
zotfak.

‘gerjp* 
tán | |
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